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PERSONAL DETAILS
Address:
    Balears 32, 1er
   

D.o.B:     15/05/1968

         
    Vilanova I la Geltrú

Driving Licence: Full

08800 Barcelona Spain

e-mail: iolandacasacuberta@gmail.com                                

  iolandacasacuberta@delavale.com
webpage: www.delavale.com/translation.asp

Telephone Nº   Evenings 0034 938154268
         




     Mobile 0034 653488042
Professional memberships: IOL (The Chartered Institute of Linguists) and APTIC (Associació Professional de Traductors i Intèrprets de Catalunya)

EDUCATION

· 1986-1991:  Degree in Veterinary Science from the Autonomous University            of Barcelona.

· 2002-2004: Translation Combined Certificate & Diploma Course from Words Language Services in Dublin, Ireland.
· 2007: Diploma in Translation (DipTrans) from the Institute Of Linguists, London.
· 2008: Trados SDLX certification.

LANGUAGES

· English: Cambridge Certificate in Advanced English (Grade A), which I passed with a special mention for excellence in all aspects. 
· French : Certificat d’études Francaises de L’Université de Lausanne. One year living in Lausanne, Switzerland.
·  Italian:  ‘A’ level (Grade A) Exeter College, U.K.
· Spanish & Catalan:  Mother tongues.



PROFESSIONAL EXPERIENCE

2008- : Full-time Freelance translator. Some of my clients are: The Chamber of Commerce for Bedfordshire and Luton, ICR SL (in Spain) and DICC Réalisations SA  (in Switzerland).
2003-2007: “Veterinary Officer” for the Department of Environment, Food and Rural Affairs (Defra). As well as general veterinary duties this government role involved the creation, revision and proofing of official documentation on an almost daily basis.
Whilst working as a VO I did some translations from Catalan into English for the Fundació d'Estudis Històrics de Catalunya
2001-2003: “OVS” (Official Veterinary Surgeon) for the MHS (Meat Hygiene Service) in the Midlands. My job as a senior manager entailed great attention to detail in the exact phrasing of official documentation and the careful negotiation of difficult situations.

Whilst working as an OVS and a VO I did a range of part-time translations from French into Spanish and Catalan for DICC REALISATIONS SA, a Swiss building firm in Lausanne.

I also translated from English into Spanish for Aldersgate and The Franklin Township Food Bank, both charities based in the USA.

2000- 2001: Logistical Account Manager, Sparber Líneas Marítimas. As an integral part of my duties, I communicated on a daily basis in English, French and Italian, both in writing and orally.
1997-1999:  OVS. I was responsible for the co-ordination of a team of inspectors and technicians whose job it was to implement British and European legislation on Food Hygiene.
At the same time I was a Part-time Freelance translator (from English into Spanish and Catalan) for several companies (Nova, Target).
1993-1997 Teacher of Clinical Veterinary Analysis at the Instituto de Estudios Aplicados (Idea) in Barcelona, Spain.  I also contributed some articles to the periodical ‘Todo Perros’.
COMPUTER SKILLS

Computer Skills: Adobe Acrobat, Microsoft Excel, Microsoft Word, Microsoft PowerPoint, Trados 2007 SDLX
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